@ INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - REKAWICE OCHRONNE, Nr. artykutu: L2201XXY (Instrukeja oryginalna)

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE
ZNINIEJSZAINSTRUKCIA.

Maga jednakze wystepowac indywidualne przypadi takich reakcj. W takim przypadku

Zachowaj i do !
wykorzystania.

Produktjest )

Rekawice L2201XXY — dalej ,rekawice,’ s3 wyprodukowane zgodnie z norma EN

21420:2020 oraz Rozporzadzeniem 2016/425. Rekawice sq $rodkiem ochrony

indywidualnej kat. | i chronia dfonie przed zagrozeniami, ktérych skutki sa

powierzchowne (drobne skaleczenia, otarcia). Adres strony internetowej, na ktorej
¢ &ciUE:www.Jahtipro.pl

TYLKO DO MINIMALNYCHZAGROZEN.

Rekawice niesg odpome na:

a) przesiakanie wody,

b) dziafanie ognia lub goracych powierzchni,

¢ rozpuszczalniki,

d)srodkizrace,

e)starzenie sig materiatu,

) wykorzystanie niezgodne z przeznaczeniem.

Rekawice produkowane sa w rozmiarze 6, 7, 8, 9, 10, 11. Rozmiar rekawic powinien by¢
zawsze dopasowany do dioni uzytkownika. Powinny byé noszone podczas wykonywania
prac, g kodzenia d

jenanowe.
UWAGA! Rekawice nie powinny by¢ noszone jezeli istnieje ryzyko wplqtania w
ruchome czescimaszyn.
Rekawice chronigtylko te zescicita, ktore okrywaja.
iaty uzyte do produkgji: Rekawi
powlekane s nitrylem.
Uyte do produkgji materialy nie wywolujg na og6t podraznie ani reakji alergicznych.

2bawehny. Rekawice

UWAGA!W

dziur,

Po zakoficzeniu okresu uzythowania rekawice naledy zutylizowat zgodnie z zasadami

ochrony $rodowiska.
(ZYSZCZENIE, KONSERWACJA:

przetar¢, peknigé,

1. Niepraé

@ USER'S MANUAL - PROTECTIVE GLOVES, Article Number: L2201XXY (Original text translation)

'BEFORE YOU START USING

READ TION!
THEPRODUCT.

Keep these instructions for future reference.

rties and are not allergenic. However, there may occur some individual cases ofsuch
reactions. Insuch case,

Check the gloves for
‘mechanical damageis found.

The product useuntilany

racks, holes, tear,

@ WHCTPYKUMA NO MPUMEHEHUIO - NEPYATKM ALUMTHBIE , N2 apTukyna: L2201XXY (TlepeBop opuruHanbHoi MHCTpYKLMM)

KOKH WK QIIEPTU4EcKOi PeaKLUMM. OZHAKO MOTYT HMET MeCTo WHAUBHAYabHbIE Crysan
TaKkoil peaKuh. B 3TOM CTyvae CTEAYeT HEMEATEHHO PEKPATHTS SKCTYaTalNi NepYaroK

NEPEL. HACTOS-LUEN

HHCTPYKUMER.
A (AEHHE! <o ecemu
npu u ecemu

Tlepea KaXabiM MPiNCHEHEM CERYET MPOBEPHTS Creneds W3woca Mepuarki. Haenhe

Protective gloves L2201XXY hereinater the, gloves”
the EN 21420:2020 and Regulation 2016/425. Gloves are category | personal protective
equipment and they protect hands against superficial effects (minor injuries,
abrasions) of mechanical hazards. The internet address where the EU declaration of
conformity can beaccessed: www ahtiprop!

PROTECT AGAINST SUPERFICIALMECHANICAL HAZARDS ONLY.

Thegle to:

Niewybielac/nie chlorowaé

=
3. E Nie suszy¢w suszarce bebnowej

4. Nie prasowac
5. Zgi Nie czyscié chemicznie

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT:

Przechowywaé w miefscach suchych, wentylowanych, chronié przed storicem i wysoka

‘temperatura. Transportowac w opakowaniu foliowym.

LAHTIPRO, $ci CE, nr.artykutu, rozmiar, miesiac/
ok produkc, piktogram,Czytaj nstrukg’, piktogramy dotyczace sposobu czyszczenia i

konserwagj, numerseryjny—zakotczony literami 201
PROFIXSp.20.0, 03-228 Warszawa,ul Marywilska 34, POLSKA

LAHTI PR@

@ Article number =L2201XXY (where: XX - size: 6,7,8,9,10,11,

Y —way of packing/selling the product: P — loose pair,

K — pair on card, W - 12 pairs loose in a plastic bag, Z - 12 pairs on card in a plastic bag)

Artikelnummer = L2201XXY (wobei:

X —GoRe: 6,7,8,9,10,11,Y — Verpackungsart/ Verkaufsart: P - ein loses Paar,

K - ein Paar auf einem Blatt, W - 12 Paar lose oder in einem Kunststoffsack, Z - 12 Paar auf einem Blatt oder in einem

Kunststoffsack)

Nr. artykutu = L2201XXY (gdzie: XX — rozmiar: 6,7,8,9,10,11,Y — sposob pakowania/ sprzedazy: P - para luzem,
K - para na karcie, W - 12 par luzem w worku foliowym, Z - 12 par na karcie w worku foliowym)
Netoapa = L2201XXY (rge: XX — pa3mep: 6,7,8,9,10,11,Y — cnocob ynakosku / npogaxw: P - napa poccoinbio,
K- napa ¢ atuketKoit, W - 12 nap poccbinblo B noau3TineHoBom nakete, C - 12 nap ¢ 3TUKETKOIA B NOAMITUNEHOBOM NaKeTe)

Nr. articol = L2201XXY (unde: XX — mérime: 6,7,8,9,10,11,Y

—mod de ambalare/ vanzare: P — pereche cu amanuntul,

K — pereche pe hartie, W - 12 perechi cu bucata in sac de folie, Z - 12 perechi pe hartie in sac de folie)

@ Prekés nr.= L2201XXY (XX — dydis

,7,8,9,10,11, Y — pakavimo/pardavimo badas: P — viena pora atskirai, K — viena

pora viename lape W - 12 pory plastikiniame maiSelyje, Z - 12 pory lape, plastikiniame maiselyje)

@0 Netosapy = L2201XXY (ze: XX — po3mip: 6,7,8,9,10,11,Y -

cnoci6 ynakoBku / npogaxi: P - napa poscunom,

K- napa 3 etukeTkoto, W - 12 nap po3cunom y nonieTuneHoBoMy nakeri, Z - 12 nap 3 €TUKETKOI0 y noflieTnieHoBOMY nakeri)

@) (ikkszam = L2201XXY (ahol: XX — méret: 6,7,8,9,10,11,Y -
K- pérositva, W — foliazsakba csomagolt 12 par dmlesztve, Z —

kiszerelési/értékesitési méd: P — par omlesztve,
foliazsakba csomagolt 12 par pérositva)

@D Artikel Nr= 12201XXY (kur: XX - izmérs: 6,7,8,9,10,11,Y — pakosanas/pardo3anas veids: P — atseviks paris,
K — paris karte, W - 12 atseviski pari pléves maisa, Z - 12 pari karté pléves maisa)

Y - pakend

‘miliigiviis: P -

&D Kaubaartikli nr= L2201XXY (kus: XX — suurus: 6,7,8,9,10,11
it ilatiseltkiekotis, Z - 12 paari

K —paar W-12 paar

kaardilkilekotis)

Ne Ha apTukyna = L2201XXY (kbae: XX — pa3mep: 6,7,8,9,10,11, Y — Hauut Ha naketupane/ nnogaxda: P — undt no
o1aento, K — und Ha nuct, W - 12 yudta no 0T4enHo B HaitnoHoB NANK, Z - 12 undTa Ha UCT B HailnOHOB NANK)

®® 60660

Br. artikla = L2201XXY (objasnjenje: XX- vel
- par na kartonu, W -12 par u plasticnoj vre(i
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Resita, Caras-Severin
+40 359-446-700
www.romprofix.ro

Ten. (044) 223-38-79

0608’ A3K08iV cepTvdikauyi

Distributer:

G-M&M TRGOVINA d.o.0.
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TepMiH NPUAATHOCTI 0BMEXKEHMIA.
BMICT WKIANMBUX PEYOBUH BIACYTHI
36epiraTyt 3a 3BUMHIX yMOB.
BMKOPHCTOBYBATH 32 NPU3HAYEHHAM.

C.zbozi = L2201XXY (kde: XX — velikost: 6,7,8,9,10,11,Y — zpiisob baleni / prodeje: P — par volné, K — pér na lepence,
W - 12 par volné ve foliovém sacku, Z - 12 parii na lepence ve foliovém sacku)

(. tovaru = L2201XXY (pri com: XX — velkost: 6, 7, 8,9, 10, 11Y — spdsob balenia / predaja: P — pér volne,

K— par na lepenke, W - 12 par volne vo fdliovom vrecku, Z - 12 pérov na lepenke vo féliovom vrecku)

St. izdelka = L2201XXY (pomen simbolov: XX — velikost: 6, 7,8,9,10,11,Y — natin pakiranja/prodaje: P - lo¢eno

pakiran par, K — par na kartonu, W — 12 parov v plasticni vrecki, Z — 12 parov na kartonu v plasticni vrecki)

Br. artikla = L2201XXY (objasnjenje: XX- velicina: 6, 7, 8, 9,10,11,Y-vrsta pakiranja/prodaje: P — par rinfuza, K

- par na kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z -12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)

:6,7,8,9,10,11,Y-vrsta pakovanja/prodaje: P — par rinfuza, K

, Z-12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)

Uvoznik:

G-M&M SARAJEVO
Ramiza Jasara 18
71210 llidza

BOSNA i HERCEGOVINA
www.g-mm.ba

Imnoptep: TOB «MPOGIKC YKPAIHA»
YkpaiHa, m. Kuis, Byn. YepsoHoTkaubka 91

nignarac.

C€u i

V4.12.12.2022

www.lahtipro.com

a) water penetration,

b) fireandhotsurfaces,

) solvents,

d) causticagents,

&) material aging,

f) misuse.

The gloves are available in size 6,7, 8,9, 10, 11. The size of gloves should always fit user's
hands well. They should be worn during work when hands are exposed to mechanical
hazards with superficial effect. If the gloves are damaged stop working and replace the
gloveswithanew pair.

of machines.

y cover.
Materials used to manufacture the product: The gloves are made of cotton.They are
coatedwithnitrile.

The materials used to manufacture the product do not normally show any skin irritating

thegloveslose heirsuitabilityforuse.
Once the gloves are no longer to be used, dispose of them complying with the valid
environmental regulations.

MAINTENANCE:

1 Donotwash

Nepuatin L2201XKY — panbiwe ,nepsar, — comacko

cranapram EN 21420:2020  Mocrawosnenis 2016/425. Mlepuartki_SEAAKTCA CpeACTBom

B pesynbTaTe MOBEPXHOCTHOTO BOSACHCTBHA (HEGONbLIME MOPe3bi, LAPANHHbI,
ccapbl). Anpec Be6-caiiTa, Ha KOTOPOM MOXHO MOMyuMTb AOCTYN K AeKnapauuit
coorgercrana ECwwwlahtipropl

mpeuyun, dbip,

Tlocne OKOHU2HWA (POKa SKCIAYATaUMA NEPUTOK HEOBXOMAMO WX YTHAKSAPOBATS &

YHCTHA, YXOR:
1

He crupats

Donotbleach/donot chlorinate

Donotdryinthe tumbledryer

S

4. Donotiron
5. Donotdryclean
STORAGEANDTRANSPORT:

Store in a cool, dry, well-ventilated place away from sunlight and high temperature.

Transportinplasticbags.

Marking of the gloves: "LAHTI PRO" mark, CE mark, article number, size, month /year of

manufacture, “read the instructions” pictogram, pictograms showing the methods of
N . N

PROFIXSp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLAND

@ GEBRAUCHSANLEITUNG - SCHUTZHANDSCHUHE, Artikelnummer: L2201XXY (Ubersetzung der Originalanleitung)

LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR DER ARBEIT GENAU
[Iﬂ DURCH.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fiir kiinftige

Anwendungenauf.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der
sicherenNutzung.
Die Handschuhe L2201XXY — weiterhin ,Handschuhe” genannt, wurde gema den Normen
EN 21420:2020 und Verordnung 2016/425. Die Handschuhe gehdren zur persnlichen
Schutzausstattung der Kategorie I. Sie schiitzen die Hinde vor Gefahren mit

chlichen Folgen (Kleine i Diel dresse,

iberdiedieE
NURFUR GERINGE GEFAHREN.

Die Handschuhesindnichtresistent gegen:

a) dasWasserdurchdringung,

b) dieEinwirkungvon Feuer oder heiBen Oberflachen,
o Losungsmittel,

d) tzende Mittel,

¢) Materialalterung,

f) unbestimmungsgemate Nutzug.

In

ACHTUNG! Bei jeglichen i idi Stellen,
Rissen, Lichern und zerrissenen Stellen, dirfen die Handschuhe nicht mehr benutzt
werden.
Nach Gebrauch sind die Handschuhe entsprechend den Umweltschutzvorschriften zu
entsorgen.

WARTUNG:

1. Nichtwaschen

Nichtbleichen/Nicht chloren

lepuaTKit HeyCTOf4MBbI K CTeAyloLLM $aKTopai:
2) npocaumBaHWe Booi,

6) B3€liCTBHE OTWA WTH TOpAYEIiNOBEPKHOCTH,

&) pactsoputens,

™) eKie BewecTsa,

) CTapeHye MaTepHana ofexAbl,

€) pHMEHeHHE HeNoHa3HaYEHIK.

lepuaTKM U3rOTaBNNBAIOTCA B pasmepax 6,7, 8, 9, 10, 1. Pasmiep nepuatok o6asatensHo

2 He or6enusars,/He xnopuposats,

BapaakHan cyuka sanpeliena

Hernapue

5.

S MR

Xnmuueckan wncTia 3anpewiena

H

Nepuariin
SPEMA BHIOTHEHAA Pabor, NPH KOTOPBIX WMEETCH OTACHOCTS MOBPEAACHUA N3A0HH &
pesyfbTate. MOBPXHOCTHOTO BO3AEHCTENA. B CTyuae MOBPEXKIHNA NEPUaTOK, Credyer
IpEKpATHTb pABOTY3AMEHHTb X HOBBINA

BHUMAHHE! Ilepuamku He DOMXHel NPUMEHSMbCS, eCAU UMeEMC OnacHOM

p TonsKoTe
MaTepiani, NpAMeHEHHble AR WSFOTOBMEHs: NIepUaTKN WSTOTOBMEHSI W3 XTOTKS
TlepaT HMERT HATPUTOBOE NOKDBITHE.

pasapaxenna

XPAHEHHE W TPAHCIIOPTHPOBKA:
YpaHATs B CYXOM, BHTWIAYEMOM MeCTe, 3ALLMLLATS OT COTHENHbIX Ny4ei U BHICOKO
TemnepaTypi
Th2HCTOPTUPOBATS B NEHOUHORYNZKOBKE.
MapknposKa nepuatok: o6oswasese «LAHTI PRO», uuBon CE, Howep wsgens, paswep,
MecAl/Top MHCTpYKUMIOY,

i i

PROFIXSp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, NIO/IblLA

@ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MANUSI DE PROTECTIE, Nr. articol L2201XXY (Traducere din instructiunea originala)

INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL TREBUIE SA CITITI
ACESTEINSTRUCTIUNI.

produsulsisa apelalasfatulunuimedic.

Manugile L2201XXY — in continuare ,Manusile’, este fabricata in conformitate cu
standardele EN 21420:2020 si Regulamentul 2016/425. Manusile sunt un mijloc de
protectie individuala cat. | si protejeazd mainile impotriva pericolelor, care
afecteaza suprafa-ta (rtaieturi minore, julituri). Adresa de internet la care poate fi
accesatd declaratia de conformitate UE: www.lahtipro.pl
DOARPENTRU PERICILE MINIME.

i rezistentela:

ImTrommeltrockner nichttrocknen

MY

a) strapungereaapei,
b) actiuneafoculuisauasuprafetelor fierbinti,

Die Handschuhe werden in der GroBe 6,7, 8,9,10,11 hergestell.Die It
immer der Handgroe des Nutzers angepasst sein. S sollten bei allen Arbeiten getragen
werden, bei denen die Gefahr einer oberflachlichen Handverletzung besteht, Bei einer
Beschidigung der Handschuhe, sollte die Arbeit unterbrochen und diese gegen neve
ausgetauschtwerden.

4. Nichtbiigeln 0 diluanti,

d) substante corozive,
5. Nicht chemisch reinigen e) imbatranirea materialului,

f <
Bei der Reinigung der Handschuhe keine scheuernden, kratzenden oder dtzenden Mitel " " srimeas, 7,8,9,10, 11 5
verwenden. adaptatilaména utilizatorului. Trebuie p and se ef & lucrari, in care
LAGERUNGUNDTRANSPORT: exista pericolul de gafectare a mainii cu efecte de suprafata. In caz de deteriorare a
Trocken, jor In manusilor air isd

ACHTUNG! Die Handschuhe nicht tragen, wenn es das Risiko der i in die
bewegliche Maschinenteile besteht.

Die fiir Herstellung eingesetzten Stoffe: Die Handschuhe wurden aus Baumwolle
ergestellt.Die Handschuhesind it it erzogen.
Die zur Herstellung verwendeten Materialen rufen in der Regel keine Hautreizungen oder

derFolienverpackung ransportieren.

Kennzeichnung der Handschuhe: Zeichen ,LAHTI PRO', CE Zeichen, Artikel-lir, Grofe,
Monat /Jahr der Produktion, Piktogramm ,Gebrauchsanleitung lesen’, Piktogramme
hinsichtich der Reinigung und Pflege, Seriennummer — abgeschlossen mit den Buchstaben
ol
PROFIXSp.20.0, 03-228Warszawa, ul. Marywilska 34, POLEN

[SL) NAVODILA ZA UPORABO — ZASCITNE ROKAVICE, St. izdelka: L2201XXY (Prevod izvirnih navodil za uporabo)

Pred vsako uporabo preverite stanje obrabe rokavic.lzdelek je primeren za uporabo do

uporaboizdelka.

POZOR! V primeru kakrsnih koli mehanskih poskodb, obrabe, razpok, lukenj ali

Rokavice L2201XXY ~ (v nadaljnjem besedilu rokavice) so proizvedene v skladu s
standardom EN 21420:2020 in Uredbo 2016/425. Rokavice so osebna varovalna oprema

ATENTIE! Menusile nu trebuie purtate in cazul in care existd pericolul i se vor
incurcainpprtileinmiscaredinmasini.

Materiale folosite pentru productie: Manusile sunt efectuate din bumbac . Manusile
suntacoperite cunitril.

i liritat) d Pot

ATENTIE! in caz de constatare a oricdror deteriordri mecanice, frecri, crapdturi,

protectieamediului.
MODDEINTRETINERE:

Nuspalati

Nu folositi inalbitor/Nufolositi clorul

Nuuscatiinuscator

Nucalcati

Nu curatati chimic

S

DEPOZITARE $ITRANSPORT:

Pastrati in locuri uscate, aerisite, feriti de actiunea razelor solare si de temperaturile

Tidicate. Ase transportain ambalajul de foie.

Marcare manusi: semn ,LAHTI PRO", marcaj de conformitate CE, nr. articol, marime,

luna/an de fabricatie, pictogra ,ititi instructiunile’, pictograme referitoare la modul de
o I, o

PROFIXSp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLONIA

NAUDOJIMO INSTRUKCLJA - APSAUGINES PIRSTINES, Prekés nr. L2201XXY (Originalios instrukijos vertimas)

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCLJA PRIES PRADEDANT
NAUDOTI.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus jspéjimus bei saugaus naudojimo

nurodyms.
L2201KXY pirtinés — toliau piritines’, pagaminta pagal EN 21420:2020 ir
Reglamentas 2016/425. Pirstinés tai | kategorijos asmeninés apsaugos priemoné

sudirginimas gali pasitaikyti pavieniais atvejais. Tokiu atveju bitina nustoti naudoti
drabuziusir kreiptis konsultacijos pas gydytoja.
5 it Stiniy bikle. Produktas negal

Siaiirpan.).
DEMESIO! Jeigu pirstinés suplySo, nusityrino arba atsirado kiti mechaniniai

pazeidimy (nedideli jimai, odos

i). Interneto adresas, kurivo galima rasti ES. atitkties deMaracia:

b atvirosugniesarbakarsty paviriy poveikis

kat.lin varujej sauganti delnus nuo p
ureznine, odrgnine). p i,na lad
Elwwwlahtiprop| 1| B | Neprati wwwlahtiprogl
UPORABA IZKLJUCNO PRI MINIMALNEM TVEGANJU. — 3 MINIMALIAPSAUGA.
Rokavice niso odporne proti: 2. Nebeliti/klorirati S P
a)pronicanjuvode, ; ]
i il i a) laidumas vandeniui,

b)izpostavljenost ognjualivrocim povisinam, 3 E Nesulitivsusiinemstroju ;
¢)topilom, 4. & Nelikati ) skiedikliai,
d)jedkimsredstvom, L

I d) édancios medziagos,
€)staranjumateriala, 5. 382 Nekeminodistiti o senjinas,
f)neustrezniuporabi.

Rokavice so proizvedene v velikostih 6, 7, 8,9, 10, 11. Velikost rokavic mora biti vedno
prilagojena velikosti dlani uporabnika. Rokavice je treba nositi med opravijanjem del, pri
Katerih obstaja tveganje za nastanek povisinskih poskodb dlani. V primeru poskodbe
rokavic je treba prekiniti z delom in jih zamenjati za nove.

POZOR! Rokavic ne smete nositi v primeru nevarnosti zapletanja v gibljive dele
strojev.

Materiali, uporabljeni za izdelavo: Rokavice so narejene iz bombaza. Rokavice so
prevleceneznitrilom.

Uporabljeni materiali praviloma ne povzrocajo drazenja koze ali alergijskih odzivov. Odzivi
Koe se lahko poj ih primerih. V tem primer uporabo

SHRANJEVANJEINTRANSPORT:

h h

ranjujt
Zatransportsepriporocauporabazacitne vrecke.

Oznake rokavic: oznaka »LAHTI PRO«, oznaka skladnosti CE, $t. izdelka, velikost,
mesec/leto proizvodnje, piktogram »Preberite navodilac piktogrami za éiscenje in
vadrievanje, serijska, kisezakljucis crkami 01,
PROFIXSp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLISKA

f) naudojimas ne pagal paskirtj.

Pirstiniy dydis: 6,7,8, 9, 10, 11. Pirstiniy dydis biitina pari X
Pirstines gali buti naudojamos atliekant darbus, kuriy metu yra tik pavirsiniy delny
suzalojimo rizika. Jeigu darbo metu pirstinés praranda savo apsaugines savybes (pav.
suplysta), taibiitinajas pakeisti.

DEMESIO! Pirstiniy negalima naudoti darbo vietose, kur yra pavojus, kad

pagal

Pirstinés saugo tik tas kino dalis, kurias dengia.

Medziagos panaudotos gamybai: Pirstinés yra pagamintos i§ medvilnés . Pirstinés
yrapadengtos itrilosluoksniu.

Panaudotos medziagos tik retais atvejais gali sukelt alergines reakcijas. Taciau alerginis

VALYMAS, PRIEZIGRA:

1 Neskalbti

2. Nebalinti/chlorinti

Nedziovintiskalbimo masinoje

Nelygintilygintuvu

Nevalyti chemiskai

MR

medziagas.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS:

Laikyti sausoje, vedinamoje vietoje. Saugoti nuo saulés ir aukStos temperatiros.

Transportuotifolijos pakuotéje.

Pirsti Zenkl as: ,LAHTI PRO” Zenklas, CE Zenklas, prekés kodas, dydis,
i, piktograma, Skatykite ja, cios valymoi

i i DI

PROFIXSp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, LENKIOS



@ THCTPYKLIIA 3 EKCMINYATALYT - PYKABUYKM 3AXUCHI, Homep Bupo6y: L2201XXY (

peKnag 0puriHanbHOi iHCTpYKLii)

TIEPLL HIX NOYATH KOPUCTYBATHCb C1IfY 3 1ieio
IHCTPYKUIER.
36epiraTh iHCTPYKUi0 ATA MOXNHBOrO BUKOPHCTAHHA B

MaibyTHbOMY.

A

Tlepea KOKHAM 3aCTOQyBHHAM CTIR NEPESIpATH CTYTiH HOWeHHA PyKBHLD. BHPIS €

VBATA! B eunadky Hasewocni Gydb-AKUX MeXGHIYHUX NOLIKODAeHS, npomepmuX i
Micys, dip, posipeanns pyKkasuyi empavakome npudammicme dn

Pyapiui L2201XKY — gani pyxapiu, BApobnesa 3rigo caponelicokam crangapram EN
21420:2020 i Pernamentom 2016/425. Pykasuui € 3acobom iHABIAYanbHOrO 3aXKCTy, WO

‘suKopucmanns.
Tlicn 3aKIH4eHHA TepMiHy ekCTyaTaui pyKABHLI HeOBXiZHO YCYHYTH 3TigHO 3 MpagAnaMM

noBepKHeBOi A (eBenwKi nopisw, NOAPANMHW, canHa). Anpeca CaiTy, Ha AKOMY MOXHa
ompuwanoc

3AC

PyKaBIL He € CTKUMA A0 HACTYTHIK G2KTOps:

a) NPOCAKaHHABOAOI,

6) aingorkioaBorapauoinosepH

5) poRuMHI,

1) inkipesosihin,

1) crapiniaarepiany,

€) BHKOPHCTaHHA R MO NPU3HYeHHO.

PyKaBiLl BATOTOBAATbCA Pa3wipoM 6, 7, 8,9, 10, 1. Poswip pykaeiub 0608 A3k080 nosien
i nonot KopicryBasa, i3 4aC BUKOHaHHA pOBiT, np

CrAMpAAHATOBoTy 3aMiHITAIX OB

Aornag:

1. Henpan

2 HesinGinoBati/Hexnopysatn

He cywntu B cywunbHomy 6apabani

Henpacysatn

S0

He uncruruximiunum cnocoom

@ KASUTUSJUHEND - KAITSEKINDAD, Kaubaartikli nr : L2201XXY (Tolge kasutusjuhendi originaalist)

llergiat.

juhutumeid. Selliselj o) i dud: I

LUGEGE LABIKAESOLI
Silitage antud jt i
kasutamiseks.

TAHELEPANU! Tuleb libi lugeda koik ohutuse reeglid ja koik juhised, mis
puudutavad ohutut kasutamist.

Kindad L2201XXY - edaspidi ,kindad” on toodetud vastavalt standarditega EN
21420:2020 ja madrus 2016/425. Kindad on | kategooria isikukaitsevahend isiklik

Enne gat kasutuskorda kontrolige kaitsekinnaste korrasolekut. Toode on kasutuskalblik,
Kuniesimestemahaanilste kahjustuste saamiseni.

TAHELEPANU! Mehaaniliste kahjustuste, kulumiste, mérade, aukude, kathisuse
Korralkaitsekinnaste kasutusigaonlbi.

Peale kasutusajalopu tuleb kindad utiliseerida vastavalt imbritseva keskonna
eeskirjadele.

(kerged sisseldi 00 Internetiaad kus ELi
propl

AINULT MINIMAALSETE RISKIDE JAOKS.
Kindad on mitte pidavad:

a) eioleveekindlad,

b) tulejatuliste pindade suhtes,

¢ lahustite suhtes,

d) pesuained,

¢) kanga kulumise puhul,

s pyxomisacmusu MawuH.
PyKABUL] 32XHLLQIOTS MULIE 3aKPHTI HAMH YACTHHN Tir.
BUKOHCTHi 17 BUFOTOBAIEHHA MaTepianW: PykashLi BATOTOBNEH 3 6a606H. Pykapii

QT HTPATOBE NOKPHTTA
MaTepian, BUKOPHCTaHi 1A BUTOTOBTEHHA PyKABHU, B 3ArallbHOMY He BMKTHKAIOTb
nOBpasHeHH WKIpH 360 aneprivHIK peaKui. MoxyTs, OfHaK, TpannsTHCh. iHAUBiAyansHi
SHNAAKN TaKOT PERKLL. B UbOMY BANBAKY A HeraiHo MDAMITA ekchyarauiio BAOGY i

36epiraTh XX, BEHTITOBIHIK NPHMILLEHHRY, 30XULATH BIA, COHAMHAX MPOMEH | BHCOKOT
Temneparyph. TpaHCIOpTYBaTH B MNiBKOBi yiakosy.

MapKyBanhs pyKasius: 3uak 8upoShuka “LAHTI PRO’, cantson CE, Homep BHOGY, posiip,

ROTIARY, CepiniHOMeEp -3aKiHAYETbCA GykBam DI
PROFIXSp.20.0, 03-228 Warszawa,ul. Marywilska 34, NONbUIA

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI
HASZNALATI UTMUTATOVAL.

Agyarté
reak(mkat Ellenben egyes szitudciokban ilyen reak(mk felléphetnek. Ekkor be kell

(Grizze meg az dtmutatot az esetleges késsbbi
céljab

Minden hasznalat eldtt ellendrizze a kesztyii elhasznaltsagat. A terméket legfeljebb

Az dsszes biz igra vonatkozo fi ést és a

Az L2201XXY kesztyii I. kategdriaju- a tovébbiakban kesztyii" gyartésa az EN
21420:2020 szabvanyoknak és a 2016/425 rendelete megfelelden torténik személyi
véddfelszerelés és megvédi a tenyeret a feliiletes sériilések ellen (apro
sériilések, horzsolasok). Az intemetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi
nyilatkozat: www.lahtipro.pl

Akesztyinemallellenaz:

a) dtszivargasnak,

b)tiizvagy forrofeliletek hatdsanak,

¢ olddszereknek,

d)maréanyagoknak,

e) oregedésnek,

f) rendeltetésnek nem megfeleld hasznalatnak.

Akesztyiik gyartasa 6,7,8,9,10,11 méretben torténik. A kesztyi méretét mindig hozza
Vel igazitani a felhaszndlo tenyerének a nagysigéhaz. A kesztyit minden olyan

an i nmke\l melyamuym etleges ileti sériilésé lenyegelA

FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikus sériilés, kopds, repedés, lyuk, szakadds
érzékeléseesetén a kesztyiit jrakell cserélni.

A kesztyiit a hasznalat végeztével az érvényben 1év szabilyoknak megfeleléen
eltévolitani

KARBANTARTAS:

Kaitsekindad toodetakse 6, 7, 8, 9,10,11 suuruses. Kaitsekindad tuleb valida vastaval
digele suurusele. Neid tuleb kanda todajal, kus on risk pindmiste kite kahjustuste
saamiseks. Juhul kui kaitsekindad lahevad katki, tuleb Iopetada too tegemist ja vahetada
neiduutevastu valja.

TAHELEPANU! Mitte kanda kaitsekindad, kui on oht, et nad véivad sattuda
masinateliikuvatesseosadesse.

Kaitsekinnaste valmistamisel kasutatud riie: Kaitsekindad on toodetud puuvillast.
Kaitsekindad on kaetud nitriilist kihiga. Kaitsekindad on kaetud nitriilist kihiga.

Mitte pesta

Mitte pleegitada/kloorida

Mitte kuivatada trummelkuivatis

Mittetriikida

Keemiliselt mitte kuivatada

==

@ NAVOD NA POUZITIE - OCHRANNE RUKAVICE, €. tovaru : L2201XXY (Preklad pavodného navodu)

[Iﬂ VISTRAHA! Preéitajte s viethy vystrahy tjkajiice sa bezpecnosti a

viethypokyny o bezpeénom pousivani.
Rukavice L2201XKY — dale,rukavice" , s vyrobené v sladu s normami EN 21420:2020 8
Nariadenie 2016/425. Internetovej adresy, na tore} je mozné ndjst U vyhisenie o zhode:
wunwlahtipropl  Rukavicsi sobny ohrann prostiedok |t na ochranu diane

ia, odreniny)

1BAPROTIMINIMALNYM OHROZENIAM.

Rukavice nie st odolné proti:

a) presakovaniuvody,

b) posobeniu ohiiaalebo horkjch povrchoy,

0 rozpistadiam,

d) Zieravindm,

€) starnutiumateridlu,

f) vyuivaniuvrozporusuréenim.

Rukavice sa vyrabaii v velkosti 6, 7, 8, 9, 10, 11. Velkost rukavic by mala byt vidy zvolend
primerane ku dlaniam uzivatela. Mali by sa nosit pri vykonavaniu préc, pri Ktorych existuje:
nebezpecenstvo poskodenia dlane s povichovymi dosledkami. V. pripade poskodenia

KINNASTE TAHISTUS:
Silitada kuivas ja hasti ventileeritavas kohas, kaitsta otsese paikesevalguse ja korge
(emperatuun eest Tvanspamda kilekotides.
LAHTIPRO, 3
suurus, - tootmiskuu / aasta, piktogramm ,Lugege labi kasutusjuhend", tahised, mis

PROFIXSp.z0.0.,,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POOLA

@ WHCTPYKLIWA 3A EKCNOATALMA - NPEANA3HU PHKABULIW, N Ha apTukyna: L2201XXY (MpeBoj Ha opurnHanHata MHCTpyKuua)

B

NPEAX A NPUCTBNUTE KbM YNOTPEBA TPABBA JIA C
CbCCNEAHATA MHCTPYKLMA.

£l
denus, Cavp3aHu ¢ Ge3onacHomma u scuvu GenexKu, casp3anu ¢ Gesonacua-ma
ynompeéia.

Poiagnuute L2201XKY= HaphuaHa no-HatarbK ,pbKaBMUNTe"Ce

5 o

Mpei BeAka ynoTpeSa TPAGRA A2 e MPOBEPH CTeneHTa Ha UBHOCE2HE Ha PbKABHLATE.
TIpORYKTS € rogeH 32 YNOTpea 40 MOMEHTa, B KOFTO N0 HErD ce 3aBeNEXaT MexaHHHA
noBpeai.

BHUMAHWE! B cnyuaii Ha Kakeumo u da e MEXGHUYHU nogpedl — NpOMBpKeaHUS,
Hanykeawe, dynKu, ckbCaane,

COTBRTCTBHE C UBUCKBaHINTTa Ha CrangapT , EN 21420:2020 u Ha Pernamenta 2016/425
WHTepHeT anpeca, KbAETO MOXe A ce Wamepn EC Renapaunata 3a CooTBeTCTBME:
wwwahtipro.pl_PbKagHLTe_ca WHAWBIYaTHO CPeACTBO 32 3auyma or | o

Clen 3asbpuBaHe Ha ynoTpeGara, pbkasuuTe TpAGEa fa Ce YTANSHPAT Cbriacko ¢
NpaBHNATa 3 3aN2362HE Ha OKONHATA .

NPEANa3BAT PhUeTe OT PUCKOBE, WNHTO a
NopAZBaHHS, NpETBPKBAHE).

PoKaBULITe Ce NPOKSBEXAAT 8 pasmep 6,7, 8,9, 10, 1. PasmepuT aikari 1pA6Ea a Svge
Cb08pa3eH C ronewHaTa Ha PUETe Ha NOTpeBHTens. PoKkagiyiTe TPAGB A Ce HOGAT 0

1. )& Nem szabad mosni cAMnnPMMMnMMMuMPu(KonE
oM Ha:
2 K Nefehéritsiik/klorozzuk aJ NIpOKUKBaHE Ha BOAA,
6) RefiCTBie HaOrbH W FOpELIM NOBBPXHOCTH,
3. E Tilos centrifugazni B) pasTBOpUTENH,
1) pasfxaaum cpencrea,
4. E Nemszabad vasalni ) oCTapABaHe HaMaTepana,
€) ynorpe6a e nonpeHasHaseHe.
5. Zgi Nem szabad vegytisztitani

6-, kapar6- vagy mar6 hasznalni.
TAROLAS ES SZALLITAS:
Széraz, jol szelloztetett helyen tarolandd. Gvni a napsugdrzéstol és a magas

FIGYELEM!
mozgéelemeibeker

in.
étvédi, melyet eltakar.

A gyartéshoz felhasznalt anyagok: A kesztyl pamutbol kesczit. A keszty nitil
bevonattal rendelkezik.

lése: ,LAHTI PRO je, CE megfelelGségi el dkkszém, méret,
gyartésihonap/év,,tmutatat elolvasnil”jelglés, felsorol tisztitdsra és karbantartésra

3 gzodik.
PROFIXSp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, LENGYELORSZAG

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCUU.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas un drosas lietosanas
noradijumus.

Cimdi L2201XXY — turpmak,cimdi’ irizgatavota saskana ar EN 21420:2020 normam un
2016/425 Regula. Cimdi ir Il kat. individualas aizsardzibas lidzeklis un sarga delnas pret

produktuunkonsultétesararstu.
Pirms katrasletosanas parbaudit imdu noletosanas pakapi. Produkts irderig ietosanai

neilgakka idzmehaniskobojajumubridim.

i, izdilumu, plisumu, caurumu, saplésanas

gadijumd cimdizaudelietosanas derigumu.
Pec lietosanas termina beigam cimdus nepieciesams utilizet atbilstosi apkartejas vides

bistamibu, kuram ir virspusjs efekts (mazi i ivéjumi). Timekla
avar piek|at i |

TIKAIMINIMALAI BISTAMIBAL

(Cimdinav noturigi pret:

a) udens caurlaidibu,

b) ugunsvalkamummuledavb\bu,

o 3K i

d) kodigamvielam,

€) materialanoveco3anos,

f) lietosanuneatbilstosi pielietojumam.

Cimdi tiek raZoti izméra 6, 7, 8, 9, 10, 11. Gimdu izméram vienmér jabiit piemérotam

lietotaja delnai. Darbu veiksanas laika tos nepieciesams lietot, tur kur pastav delnas

ievainosanas bistamiba ar virsmas efektu. Cimdu bojajuma gadijuma s

[KONSERVACUAS VEIDS:

Nemazgat

vl
K Nebalinat/hlorét
3, E Nezaveét centrifugas zavetaja

E Negludinat
R e

it kimiski

partraukt darbu unapmainittos pretjauniem.

UZMANIBU! Cimdus nedrikst lietot, ja pastdv ievilksanas bistamiba masinas
kustigajas dalas.

Cimdisarga tka tas kermena dalas, kuras tie parsedz.

Razosanai izmantotie materi; imdi ir izgatavoti no kokvilnas . Cimdi ir parklati ar
nitrilu.

Razosan lietotie material parasti nerada Kairinajumus un alergiskas reakcijas. Tomer var
notikt individuali tadu reakciju gadijumi. Tada gadijuma nepieciesams partraukt lietot

GLABASANAUNTRANSPORTS:

Glabat sausas, ventilétas vietas, sargat no saules un augstas temperaturas. Transportét
plévesiepakojuma.

Cimdu apziméjums: zime ,LAHTI PRO’, CE atbilstibas zime, art. nr., izmérs, razosanas
ménesis / gads, piktogramma ,Lasi instrukciju’, piktogrammas attieciba uz tirisanas un
konservacijasveidu, sérijasnumurs — beidzas arburtiem Z0I.

PROFIXSp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLLIA

JHOCTH, P KOHTO Chle oTnOBLpHHOCT
Hapbuere. i paborara

aets.

BHUMAHHE! Poxasuyume He mps6ea da ce HOGRM KO Coujecmeysa pucK om

TeTpaGeagace

P Gamouac
MaTepani W3nOn3BaHM NPW NPOUSBOACTBOTO: PHKABHLITE 2 U3PAGOTeHM OT namyK.
PbKABHLUTE A CHUTPIAOBO NOKDHTHE.

NAVOD NA POUZITI - OCHRANNE RUKAVICE, ¢

E@ PREDZAHAJENIM POUZIVANI IMTONA
VYSTRAHA! Pretéte si vsechny vystrahy tykajici se bezpeénosti a
veskerépokynyo bezpeéném pouzivini,

Rukavice L2201XXY- dale jen ,rukavice’, se vy
21420:2020 a Nafizeni 2016/425. Inlememveadvese na

v souladu s normami EN
je pristup k EU prohlaseni o

rukavic it pracuavymenitichzanové.

"POZOR! Rukavi P,

éastamistrojov.

Rukavice chraniaibatie castitela, ktoré prikryvaji.

Materialy pouité na vyrobu: Rukavice si vyrobené z baviny . Rukavice si potiahnuté
nitrilom.

Materidly pousité na vyrobu spravidla nevyvolavaii podrazdenie ani alergické reakcie.
M62u sa viak objavitindividuine pripady takych reakcii. V takom pripade e treba prestat
vyrobok pouzivataobrétit'sana lekdra.

Pred kazdym pouzitim skontroluite roveii opotrebenia rukavic. Vrobok je pouitelny iba
dochvilezistenia mechanickych poskodeni.
POZOR! V pripade akychkolvek mechanickych poskodeni, predretia, prasknutia,

Po ukonceniu doby pouitelnosti je treba rukavice likvidovat v siladu s pravidlami na
achranuivotnéhoprostredia.

CISTENI, UDRZBA:

Neperte

Nebielit/nechlérovat

vy
=

3. E Nesustevbubnovej susicke
=

Nezehlete

5. Z& Nedistit chemicky

UCHOVAVANIADOPRAVA:
Uchovavajte na suchjch, vetranjch miestach, chriite proti sinku  vysokym teplotam.
Prepravujte v féliovom obalu.

Oznacenie rukavic: znacka, LAHTI PRO’ znacka zhody CE, . tovaru, velkost, mesiac/ ok
vjroby, piktogram, Citate navod, piktogramy tykajice sa vykondvania distenia a ddzby,
sériové islo- ukoncené pismeny 2D.
PROFIXSp.20.0, 03-228 Warszawa,ul Marywilska 34, POLSKO

UPUTE ZA UPORABU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2201XXY (Prijevod originalnih uputa)

[Iﬂ PRUE POCETKA UPORABE POTREBNO JE PROCITATI SLUEDECE
UPUTE.

UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva sigurnosna upozorenja i sve smjernice
vezanezasigurno koristenje.

Rukavice L220TXXY — u daljnjem tekstu ,rukavice’, su proizvedene prema normi EN
21420:20201 prema Uredbi 2016/425. Rukavice pripadaju k. | osobne zatitne opreme i
stite Sake pred upasnosuma Gje su pusuedu(e povisinske (sitne ozljede, ogrebotine).

Prije svakoga koristenja potrebno je provjerii stupanj stro3enost rukavica. Proizvod je

POZOR! U slucaju bilo kakvih mehanickih o3tecenja, pohabanosti, pukotina,

Nakon zavrietka svog vijeka uporabe, rukavice je potrebno odlofiti shodno propisima o
zastiti okolia.

CISCENJE ODRZAVANJE:

lahtiprop!

TIOYHCTBAHE, NOAAPLIKA: SAMOZAMINIMALNE RIZIKE.
1| XL | avecenepe Rulavicenisuotporena
P ,
2. K HeusGenaiire/xnopupaiire b)djelovanjevatreilivruih povréina,
¢)otapala,
3. E [a e ce cywn B 6apabanna cywnnka d)kausticnasredstva,
e)starenje materijala,
4| | Hecermamn Onepravinuuponby
S 382 Rukavice se proizvode u veliinama 6, 7, 8, 9, 10, 11. Veliina rukavica uvijek treba
- Haue cesucxAmeRH odgovarati velicini Sake korisnika. Nosit h tijekom rada gdje postojirizik od povisinskih

3 NOWHCTEZHE Ha PHKABHLITE A He o WSNOT3BAT, A6pasHBH, APACKALLN W PaSTKAALI
arepuan.

CbXPAHEHHEH TPAHCIIOPTHPAHE:

Jla ce conpanaa Ha 12, 8 Ce a3 oT
TemnepaTypa. 13 Ce TPaHCTOpTAa B HaITOHOE2 ONAKOBK:
O3HauieHHe Ha pKaBMLMTe: 3HaK, LAHTI PRO’ 3Hak 3a Coemecriocr CE, e Ha apruyna,
Pasmep, MeceU/fonMHa Ha MPOM3BOACTBO, MAKTOrpama ,MIpOYeTH WHCTpYKUNATa',
THKTOTpaMI, b33 C CTBae 1 ROAAPbAKG 3aBHPWBC
GykeuTeZDl

MBU U BICOKD

PROFIX Sp. 2 0.0., 03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, NONLUA

€. zboii: L2201XXY (Pieklad originalniho navodu)

Pred kazdjm pouitim zkontrolujte roveii opotieben rukavic. Vyrobek je pouitelny
pouze dochvile zjisténimechanickych poskozeni.
POZOR! V pripadé jakychkoliv mechanickych poskozeni, predreni, prasknuti,

Po ukoneni doby pouZitelnosti je tieba rukavice likvidovat v souladu s pravidly ochrany

hode: propl fedekl.kat.

urchnimi disled odfeni). 2PUSOBUDRZBY:
POUZE PROTI MINIMALNIM OHROZENIM.
Rukavice nejsou odolné proti: 1. Neperte

a) prisakuvody,

b) pisobeniohnénebohorkjch povrch,

o) rozpoustédiim,

d) siravinam,

€) stamutimateridlu,

f) vyuZivénivrozporusurcenim

Rukavice sevyrabjive velikosti6, 7,8,9, 10, 11. Velikost rukavic by méla byt vidy zvolena
piiméfent ke dlanim uzvatele. MEly by e nosit pi povaden prac, u nich? eistuje
nebezpeti poskozent V piipadé poskozeni rukavic je tieba
plerusitpréciavyménitjezanové.

ozljeda Saka korisnika. Ako su rukavice ostecene, potrebno je prekinuti rad i zamijeniti ih
novim.

POZOR! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
pokretnim dijelovimastrojeva.

Rukavice site samo one dijelove tjela oje pokrivaiu.

i koristeni za proizvodnju: Rukavice su izradene od pamuka. Rukavice su
presvuéenenitrilom.

Ipak,

moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju potrebno je prekinuti
uporabu proizvodai posavjetovati seslije¢nikom.

1. Neprati

2 K Neizbjeljivati/hlorirati
3. E Nesusitiukosububnju

Nemojte glacati

5. 382 Nedistite nasuhom

SKLADISTENJEITRANSPORT:

Skladiktiti na suhim i prozraénim mjestima, ne izlagati suncu i visokim temperaturama,
Transportirati u pakiranjima od plasticne folije.

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,
velicinamjesec/godina proizvodnje, piktogram ,Citaj upute, piktogrami natina ciscenja
‘odrzavanja, serijski broj - zavrsavamo slovima ZDI.
PROFIXSp.z0.0.,03-228 Warszawa, ul. Marywilska 34, POLISKA

[ BS) UPUTSTVO ZA UPOTREBU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2201XXY (Prijevod originalnih uputstava)

PRUE POCETKA UPOTREBE POTREBNO JE PROCITATI SLUEDECE
UPUTSTVO.

1 Potrebno je proditati sva
vezanezabezbjedno koristenje.
Rukavice L2201XXY — u daljnjem tekstu ,rukavice’, se prmzvode prema nanm EN
21420 2016/4.

upozorenja i

PAZNJA! U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, pohabanosti, pukotina,

Nakon zavisetka svog vijeka upotrebe, rukavice je potrebno odloiti shodno propisima o
zastitiokoline.

Sake pred npasnamma dje su pusl jedice pawsmske (sitne povrede, ugrehoune}
Iahtipro.pl

SAMOZAMINIMALNE RIZIKE.
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Nedistit chemicky

POZOR! Rukavice se

dstmistrojil
Rukavice chranipouze ty Gstitéla, které piikryvaji.

Materialy pouzité k vyrob&: Rukavice jsou vyrobeny z baviny. Rukavice jsou potazeny
nitrilem.

Materialy pouité k vjrobé zpravidla nevyvoldvaii podrazdéni ani alergické reakce.
Mohou se viak objevit individuslni pripady takovjch reaki. V takovém piipadé je tieba
piestatvyrobek pouzivataobratitse nalékae.

Uchovavejte na suchych, vétranjch mistech, chrafite proti slunci a vysokou teplotou.
Prepravujte ve féliovém obalu.

0Oznadeni rukavic: znacka,LAHTI PRO", znacka shody CE, ¢. zboi, velikost, mésic / rok
vjroby, piktogram ,(téte nvod", piktogramy tykajici se provadeéni cisténi a drzby,
sériové islo —ukonéené pismeny ZDI,
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f) nepravilnu upotrebu.

Rukavice se proizvode u velicinama 6, 7, 8, 9, 10, 11. Velitina rukavica uvijek treba
odgovarati veliini sake korisnika. Nosit ih tokom rada gdie postoji rzik od povisinskih
povreda Saka korisnika. Ako s rukavice otecene, potrebno je prekinuti rad i zamijeniti ih
novim.

PAZNJA! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
pokretnimdijelovimamasina.

Rukavice itite samo one dijelove tjelakoje pokrivaju.

Materijali koji se koriste za proizvodnju:

je. Ipak,

CISCENJE,

Neprati

Neizbjeljivati/hlorirati

Nesusitise

Nepeglajte

&Mé%ﬁ

Nedistite hemijsko

SKLADISTENJEITRANSPORT:

SKladiiti na suhim i prozraénim mijestima, ne izlagati suncu i visokim temperaturama.
Transportovatiu pakovanjima od plasticne folije.

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO', znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,
mjesec/godina proizvodnje, piktogram ,(itaj uputstvo', piktogrami nacina Ciscenja i

maguce su pojedinaéne pojave takvih reakcia. U takvom slucaju potrebno je prekinuti
upotrebuproizvodai posavjetovatisesjekarom.
Prije svakoga koristenja potrebio je provjerti stepen istrosenosti rukavica. Proizvod je

odriavanja, serijskibi DI
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